


Thank you for purchasing a
Mermade. We hope you love it!

We make tools & products that
change the hair game. We are a
team of hair enthusiasts inspiring a
new generation of hairdressers,
stylists & the everyday human.
Now, we're creating the next
game-changer hair tools &
products. We lead the pack. We
change the game. We create the
trends.

Get 10% off your next order with
code THANKYOU10




Get to know your Mermade

Are you ready for the best hair of your life?

) Anti-Scald
lonic Outer anti-scald plates to
High-arade lonic ceramic e limit heat on the face
barrels to protect your hair 4 “’.ﬁﬁﬂrﬂuﬂﬁ‘
from unnecessary damage, ,F.
Easy to use

Super easy to use - simply
clamp down and release

Crimp-free Design

Exclusive shape to create a

soft s-wave.,
2 Year Warranty
Simply email
Easy to use hello@mermadehair.com

Super easy to use - simply far any Warranty Issues.

clamp down and release +
scald-free outer
noc
e |
sore Temperature/
L ad
Fast Heat Up g | Power Control
&0 Second Heat Up Control your temperature
with multiple settings.
Auto-shut Off |
Aftar 60 minutes Universal Voltage
Plug and play anywhere

around the world
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HOW TO USE THE DOUBLE WAVER

STEP ONE: Hair shiould be clean, dry and
free of tangles before using. Rest the iron an
mooth, heat-resistant flat surface, and
plug it in. Press and hold the OM/OFF button
until the unit turns on and the on indicator
lights up. Adjust the temperature by
clicking the button to reach your desired

Once you have released your first clamp, re-
clamp the top barrel of waver on 1o the last
wave bend. You want to overlap each wave
with your waver to create a seamless wave
from roots to ends, Repeat this process

through to the ends over the whole head,
heat. Continue clicking to go up and down in

temperature. For healthier styling we

STEP THREE: Once you have finished
suggest using 1BO°C/360°F heat setting.

waving, make sure the hair has completely
cooled down before touching to allow it time
to set, For a beachy effortless wave, brush
the waves out or comb through. Finish by
using an extra spray of Mermade Mist for
hold and shine.

STEP TWO: Start by dividing hair into
sections, Smaller sections will create more
defined waves. Spray each section liberally
with a heat/thermal protectant. Taking one
section at a time, start at the top close to the

roots and clamp the hair, making sure that

the hair is evenly placed inside the barrels.

STEP FOUR: To tum off, press and hoid
Be careful not to touch the scalp with the

down the power off button until it reads

'OFF, For your safety, the tool will auto
tool. Hold for 2-5 seconds. Hold for less

time if hair s easy to curl, or if you want less
defined waves.

shutoff after 60 minutes. Allow tool to ool
down completely before stowing away.
Make sure to wipe down the tool after use to

avoid product build up on tool

A U e

+~  Got questions? Email us at hello@mermadehair.com
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PRODUCT: Mermade Double Waver

MODEL NUMBER/S: MH4100 MHAT04 MHAIDT MHA108
MHA102 MHA106 MHA4103 MHAOT

MATERIAL: Ceramic Tourmaline

HEATER: 2'FTC

MIN TEMP: 140°C(285°F

MAX TEMP: 220°C/ 430°F

VOLTAGE: Dual Valtage

LINE LENGTH: 25M

&) & e

AS WITH MOST ELECTRICAL MACHINES, ELECTRICAL
PARTS ARE ELECTRICALLY LIVE EVEN WHEN THE
SWITCH IS OFF. TO REDUCE THE RISK OF BURNS,
FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO PERSONS:

1 Always unplug applance iImmediately after wsing. An
appliance should never be left unattended when it is
plugged in,

2. Do not use while bathing or sleeping.

3 Do not place or store the machine where it can fall or be
pulled into a tulb or sink.

4 Do not place in or drop e water or any other kquid,

5, if the tool falls into water, unpbug it immediataly, Do not
reach into th water,

&. Use this appliance only for its intended wse as desoribed
in this marwal, Do nat use attachments not Meammended
by manifacturer,

7. Always place the appliance with the safety stand on &
heat-resistant, stable flat surface.

8. Never operate this appliance if it has a damaged cord or
plug. if it is not working properly, i it has been dropped or
damaged, or if it has been

dropped into water.

9. Keep cord away from the heated surlaces. Do not weap
the cord around the appliance.

10,00 rat use an extension cord. This appliance is not
intended for use by persons under the age of 12years old,
unless supervised by an adult.

ATTENTION

1 It is recammended this appliance should not be used by
parsons who have reduced physical, sendgary or mental
capabilitios, or lack of experence and knowledge, unless
they are supervised by a person respansible for their
safety.

2. I the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or simélarly qualified
[persons in order to avokd & hazard.

3. Do not use this appliance near bathiubs, showers. basing
ar ather vessels containing water.

4. Keep appliance out of reach from young children.
particularly during use and cocl down,

5. Never leave appliance unatterded when it s connectad
1o 2 power supply, Always piace the applence with the
safaty stand an a heat-resistant. stable flat surface,

&, Do naat use on wet, damp or synthetic halr,

7. For additional protection, the instaliation of a residual
current denvice (RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30md is advisable in the elecirical
cireult supglying the bathroorm, Ask your installer for
athica.

B. Alwayz do a strand test before using on your hair a5 heat
can affect some halr colowr, in particular on freshily
coloured or toned hair

MAINTENANCE

1. To clean the unit, be sure the wnit is cool and unplugged.
Wipe the handie and barrels with a damp cloth. No other
MBINTENANCE i5 NBCassary.

2, Do not attempt 1o repair the appliance yoursell. This
applance has no user serviceable parts,

3. Unphug the unit whenever itis not in use Allow it to

coal then store It out of reach of children in & safe, dry
lecation,

4, Never wrap the cord arcundthe appliance, since this will
cause the cord to weas prematurely and braak, thus
voiding warranty. Hand%e the cord carefully and avosd
Jerking, twisting, or straining it, especially at plug
connctions

SAFETY

1, Take @xtra cane to ensura the hot plates do not cantact
skin or ayas.

2. Use a mimor whan using the appliance to assist with safe
USB0R

3. Do nat place tool on surfaces that are not heat resistant.
4, Polythene bags ocver the product and packaging may be
dangerous. To avoid danger of sutfocation, keep away from
babies and children. These bags are not toys.

5, This applisnce may not be treated as household waste, It
shiould be handed to an appropriate collection point for
the recyeling of Electrical and Electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of comectly, you will help
pravent poteritial negative consegquances for the
anvironmant ard human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling

of this product, For more detailed information about the
recycling of this product, please sontact

your local council office or your household waste disposal
SENCE.

THE SAFETY STAND MUST BE USED AT ALL TIMES ON
HEAT RESISTANT SURFACES. STRAND TEST BEFORE
USE.

LIMITED 2 YEAR GLOBAL WARRANTY

Mermade Halr wamrants this product against any defects
that are due to faulty material or workmanship for & two-
year period fram the criginal date of consurmer purchase.
Thils warranty does not include damage to the produat

resulting from aceldant or misuse.



If tn product should become defective within the

wartanty period, Mermadea Hair will replace item
heilp@mermadehaircom for Warranty issues and provide
the batch code found on the power cord. This warmanty
does not cover products damaged by the fobowing:

« Accident, misuse, abuse or alteration of the product

« Bervicing by unasutharized persons

+ Uise with unauthonized scoessones

« Connecting it to incorreot o nt and valtage

- Wrapging cord around appliance causing premature
wear & breakage

= Any other conditions bayond our control

MERMADE HAIR SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY
INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS
PRODUCT. ALL IMPLIED WARRANTIE ICLUDING BUT
NOT LIMITED TO IMPLIED WARRANTIES OF

FITMESS AND MERCHANTABILITY, ARE LIMITED [N
DURATION TO TWO YEARS FROM DATE OF CRIGINAL
PURCHASE. KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS PROOF
OF PURCHASE FOR WARRANTY PURPOSES DR
REGISTER YOUR WARRANTY ONUNE

Thés warranty gives you specsfic legal rights and you may
algo have other rights which vary fror
T Stati oF proving to provings, Some states do not allow
that exclusion or limitation of incidental

spacial, or consequential damages

1ate

REGISTER YOUR WARRANTY AND REVIEW
INSTRUCTIONS HERE: hitps://groo.de/bbSvad

RO

Manufacturer:

Mermacie Hair Pry Lid

1/647 Beaufort St,

Mt Lawdey, WA, 4050 HAIR
QUesTions of comments:

E: hello@mermadehalr com

W www marmnadehair com

P (08} 6118 8408



PRODUCT: Mermade Double Waver

MODEL NUMBER/S: MH4100 MHA104 MHAI01 MH4105
MHA10Z MHAI06 MH4103 MHAIGT

MATERIAL: Turmalin aus Keramik

HEIZUNG: 2°PTC

MINDESTTEMPERATUR: 140°C/285°F
HOCHSTTEMPERATUR: 220°C, 430°F
STROMSPANNUNG: Duale Spannung

KABELLANGE: 25m

© K FECER

WIE BEI DEN MEISTEN ELEKTRISCHEN GERATEN
STEHEN ELEKTRISCHE TEILE UNTER SPANNUNG,
SELBST WENN DER

SCHALTER AUS IST. SO VERRINGERN SIE DAS RISIKO
VON VERBRENNUNGEN, FEUER, STROMSCHLAG
ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN;

L Trennen Sie das Gerat immer sofort nach Gebrauch vom
Stromnetz. Ein angeschiossanas Gerst solite nigmaly
unbeaufsichtigt gelassen werden.

2 Nicht beim Baden oder Schiafen verwenden.

3 Platzieron oder lagern Sie das Gerdt picht an einem O,
won dem aus s in eine Wanne oder ein Waschibecken
fallan cder gezogen wardan kann.

4, Nicht in Wasser oder andere FiGssigheiien legen oder
hineinfallen assen.

5, Wenn das Garat ins Wassar falit, zishen Sie sofort den
Matzatecker. Nicht ins Wasser gredfan

& Verwanden Sie dieses Gert nur for den vargesahenan
Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben, Verwenden
Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfahilen wird,
7. Stellen Sie das Gerat mit dem Sicherheitsstander immer
auf eine hitzebestandige, stablle und ebene Flache.

8. Betreiben Sie dieses Gerdt niemals, wenn e ain
beschidigtes Kabel oder ainer beschidigten Steckes hat,
wenn &5 nicht chiig funldi , wenn 23 fallen gel

oder beschiddigt wurde oder nachdem as

ns Wasser gafallen ist,

. Halten Sie das Kabel von den erhitzten Oberfiichen fem.

Wickein Sie das Kabel nicht um das Gerdt

M Verwenden S kein Verlangerungskabel Dieses Gearat
wt nicht fir die Verwendung durch Persaonen unter 12
Jhran bestamnt, @8 s denn, sie werdan van snem
Erwachs=nen beaufsichtigt

ACHTUNG!

1. Es wird empfohlen, dieses Gerat nécht von Perscnen mit
@ingeschrankten karperichen, sensarschen oder
gestigen Fahigketten oder einem Mangel an Erffahrung
und Wrssen 2u benutzen, &5 sei denn. sie warden von einer
fur ihre Sicherhait verantwartiichen Persan beaufsichtigt.

. Weann das Netzkabel beschidigr ist, muss es vom
Harstalles, seinem Kundendienst oder ainer hnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren 2u
vermeiden

3. Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nihe von

. Duschen, W 1 oder andaren
Getalen mit Wasser,
4, Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kieiren Kinderm aut, i dera wihrend des h
und des anschlisfenden AbkGhiens
5. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es
an eine Stromversargung angeschiossen ist. Stellen Sie
das Gerat mit dem Sicherheltsstander immer auf aine
hitzabestandige, stabile und abene Fliche.
&, Nicht bei nassem, feuchtem oder synthetischem Haar
anweandar.
7. Far rusatziichen Schutz wird die Instalation eines
Fehlarstromechatzzchattars (FI-Schalter) mit sinam
Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA im Stromkreis,
der das Badezimmer versoegt, empfohden. Fragen Sie lhren
Installateur um Rat.
B. Testen Sie das Gerdt immer erst an einer Strihne, bevor
Sée es auf fhrem Haar anwenden, da Hitze einige
Haarfarben beeinflussen kann, insbesondere bel frisch
gefarbtem oder getdntem Haar

WARTUNG

1. Bavor Sie das Gerit reinigen, vergewissenn Sio sich, dass
es abgekithit und vom Stromnetz getrennt ist. Wischen Sie
den Gaff und die Laute mit einem feuchtan Tuch ab, Es ist
kering weitare Wartung erfordarioh

2 Varsuchen Sie nicht, das Gerdt selbst zu repareran.
Depsas Gerat anthiit keing vom Benutzer 2u wartendan
Tavile.

3, Trennen Sie das Gerat vom Stram, wenn es nicht
verwendet wird. Lassen Sie es abkuhlen und bewahren Sie
s dann aullerhalby der Reichweite von Kindern an einam
sicheren, trockenen Ort aut

4, Wickeln Sle das Ksbel niemals um das Gerat. da dies zu
vorzeitigern Verschieif Lend Bruch des Kabels fuhrt,
wadurch die Garantie erlischt Gehen Sie vorsichitig mit
dem Kabel um. Zishen Sie nicht ruckartig daran , verdrehen
S0 &5 nicht und ziehen Sie es nicht zu stramm, vor allem
Wann a5 untar Strom steht

SICHERHEIT
1. Achten Sk besanders dasauf, dass die erhitzten Teile
nicht mit Haut ader Augen in Berlhrung kommen,
2. Zur shcheran Handhabung venwenden Sie das Gardt var
ginern Spiegel.
3. Legen Sie das Gerst nicht auf Oberfischen ab, die nicht
hitzebestandig sind,
4, Polyethylenbeutel Ober dem Produkt und der
Verpackung kénnen gefahriich sein, Um die Gefahr des
Erstickens zu vermelden, halten Sie sie von Babys und
Kindern fen. Diese Taschen sind kein Spielzeug,
&. Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill behandelt werdan
Es zolite an einer geelgneten Sammetstelle fir das
Recycling ven Elekiro- und elekiromischen Geriten
ubgegetle-ﬂ werden. Durch die Sicherstellung der

g o Produkts tragen See
dagu bel, mugllr e nngat\\m Foigen fir dis Umwelt und
die menschiiche Gesundheit 2u vermeiden, dis
andernfalis




durch unsachgemafe Entsorgung dieses Prodults
verursacht wesden kdnnten, For nahere Informationen
2um Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an
Ihre Gemeindeverwaitung oder die fir dse Entsorgung
Ihres Hausmills ustandige Stalle

SICHERHEITSSTAND MUSS IMMER AUF
HITZEBESTANDIGEN OBERFLACHEN VERWENDET
WERDEN. STRAHNENTEST VOR GEBRAUCH,

EINGESCHRANKTE WELTWEITE ZWEIJAHRIGE
GARANTIE

Mermade Hair gewahrt fr dieses Produkt eine Gararitie
von zwal Jahren ab dem Ksufdatum auf Mangel, dia aut
Material- oder Verarbeltungstehler surbckzufiibren sind.
Diese Garantie schliefit keine Schaden am Produkt ein, die
durch Unfall oder Missbrauch entstanden sind, Solite das
Produkt innerhalb der Garantiorsit defek! werden, ersett
Mermade Hair das Produkt. Senden Sie bel
Garantieproblemen eine E-Mail an
returrs@mermadehair.com und geben Sie den
Chargencode an, der sich auf dem Netzkabel befindet.

Diese Garantie giltt nicht fir Predukte, die durch Folgendes
beschadigt wurden:

- Unfall, fehlerhafte Verwandung, Missbrauch oder
Veranderung des Produkts

= Wartung durch nicht autorisierte Personen

- Varwendung mit nicht em Zubehor

+ Anschiuss an falschen Strom und Spanniung

« Das Wickeln des Kabels um das Ge3t fihr 2u
vorzeitigem Verschledl und Bruch

« Alle anderen Bedingungen, die sich unserer Kontrolle
entzighen

MERMADE HAIR UBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG
FUR ZUFALLIGE, BESONDERE ODER FOLGESCHADEN,
DIE DURCH DIE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS
ENTSTEHEN. ALLE STILLSCHWEIGENDEN
GEWAHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSUICH. ABER NICHT
BESCHRANKT AUF STILLSCHWEIGENDE
GEWAHRLEISTUNGEN VON

EIGNUNG UND MARKTGANGIGKEIT, SIND AUF ZWEI
JAHRE AB DEM KALUFDATUM BEGRENZT. BEWAHREN SIE
DEN CRIGINALVERKALUFSBELEG ALS KAUFNACHWEIS
FUR GARANTIEZWECKE ALIF ODER REGISTRIEREN SIE
IHRE GARANTIE ONLINE.

Diese Garantie gibt [hnen bestimmte gesetziche Rechte.
Maglicherweise haben Sie weitere Rechte, die von Staat zu
Staat oder Provinz zu Provinz variieren. Einige Staaten
gestatten diesen Ausschiuss oder die Baschrankung von
zufalligen, besonderen oder Folgeschaden.

REGISTRIEREN SIE HIER IHRE GARANTIE UND
UBERPRUFEN SIE DIE ANLEITUNG:
hiips;/fqroo.defobSvel

@":ﬁh@

WIE SIE IHREN MERMADE PRO WAVER VERWENDEN
SCHRITT EINS: Das Haar sollte vor der Anwendung
zauber, tfrocken und frel von Knoten sein. Légen Sk den
Lockenstab auf etner glatten, hitzebestandigen, flachen
Oberfiache auf seinen Stander und schileBen Sie hn an
das Stromnetz an. Halten S die ONJOFF-Taste gedrickt,
bis sich das Gerat einschaltet und die Ein-Anzeige
aufleuchtet. Passen Sie die Temperatur mit den linken und
rechten Tasten an, um die gewunschite Warme zu
arraichen, Fir ein gesinderes Styling emplehlan wir eing
Temperatureinstellung van 10T

SCHRITT ZWEL Beginnen Sia damit, das Haar n
Abschnitte 2u untereilen. Kisinere Abschnitte azeugen
definierters Wellen. Sprihen Sie jeden Abschnitt
grofizigeg mit enem Hize-Wirmeschutzmittel ein,
Mehmen Sie #inen Abschnitt nach dem snderen, beginnen
Sle oban in der Nahe der Wurzeln und klemmen Sie das
Haar fest. Achten Sie darauf, dass das Hear glelchmallig an
den Klemmen befestigt st Achten Sie daraul, die Kopfhaut
nicht mit dem Gerdt tu berihren. 2-6 Sekunden halten.
Halten Ske das Gerat fir kirzere Zeit, wenn sich das Haar
leicht kriusein lisst oder Sie weniger definierte Wellen
wiinschen. Scibald Sie Inre esste Klemme geidst haten,
klemmen Sle das obere Waver-Fass auf die letzte
Wallerbiegung. Eing nahtlose Welle von den Wurzeln b
zu den Haarspitzen ereichen Sie, wenn Sie lhren Waver
auf der nachsten Welle (berlappend mit der fertigen Wealle
winsatzen. Wisderhalen Sie diesen Vorgang bis zu den
Haarspitren rund um den ganzen Kopf.

SCHRITT DREL Wenn Sie mit dem Wedlen ferfig sind,
vergewissern Sie sich, dass das Haar volistandig abgelkiihit
ist, bavor Sie @5 berlhren, damit as fest warden kann. Flr
eine mihelose Strandwelle birsten Sie die Wellen aus
oder kimmen Sie sie durch. Verwenden Sie zum Schiuss
&in zusitzliches Spray Mermade Mist fir Halt und Glanz,
&in flexibel anwerdbares Spray oder ein Lackspray far
mahr Halt.

SCHRITT VIER: Um das Gerdt auszuschalten, halten Sie

clier A o b OFF* angezeigt wird. Zu
Ihrer Sicherhsit schaltet sich das Gerét nach 40 Minuten

automatisch ab, Lassen Sle das




IPRODUCT: Mermade Doubée Wawer

MODEL NUMBER/S: MH4100 MHA104 MHAI01 MHA105
MHA102 MHAI06 MH4103 MHA10T

\MATERIAL: Keramini turmalin

GRELNIK: 2°FTC

MAJMANJIEA TEMP: 140°C 2856°F

MAJVEEJA TEMP: 220°C, 430°F

NAPETOST: dvojnia napetest

DOLZINA KABLA: 25 mstra

KOT PRI VECINI ELEKTRIENIH NAPRAV SO
ELEKTRICNI DELI POD NAPETOSTJO, TUDI KO

JE STIKALO IZKLOPLJENO. ZA ZMANJSANJE
TVEGANJA OPEKLIN, POZARA, ELEKTRIENEGA
UDARA ALl POSKODB OSEB PRIPORDCAMO
NASLEDNJE:

1 Napravo takoj po uporabl vedno izkljusite iz elektritnega
amredja Ko je prikijutena v elektriéno omredje, naprave
nikall ne pustite brez nadzora.

2. Naprave ne uporabljajte med kopanjem &ll spanjem.

3 Maprave ne odlagajte ali shranjufte namestih, kjer lanka
pade v kad all umivalbnik.

4. Naprave ne izpostavijaite vodi all kateri drugi tekodinl

&, Ne uporetiajte na makrih, viadnih ali umetnih laseh.

7. Za dodatno raven asdite je priporodljivo v elekiriéng
napelave ta kopalnice namestt zasiitno stikako na
diferenéni tok {RDC), katere emerjeni delovnd diferendni
tok ne presega 30 mA, Za nasvet vpradajte
elektroinstalatera,

8. Pred uporzbo na laseh vedno najpre) ovedite test
pramency, Sa lahko toplota vpitva na bano fas, predvsem v
primeru svede pobarvanih all taniranih las,

VZDRZEVANJE

1. Pred éibenjem naprave se prepricajte, da je naprava
ohiajera in izkljuena iz elektnénega omredja. Obridite 2
viazno kipa. Naprava ne potreblie nobenega drugega
vadrkevanja,

2. Maprave ne poskusajte popravijati sami Ta naprava nima
detov, ki bl i lahko popeandl uporabnik,

3, Ko naprave na uporabljate, jo izkljuetite iz

omredje Podakajte, da se-uhlach |np shranite na variw in
suho mesta izven dosega otrok.

4, Kabla mikeli re ovijajte okrog naprave, ker lahko to
povzrodi prezgodnjo obrabo in podkodbe kabla. To labko
wpliva na veljavnost garancije. S kablom ravnajte previdno

5. Ce naprava pade v vado, jo takoj izk) ir

omrafja. Ne segajte v vado.

4, To naprava uporabljajte samo o predviden namen
uporabe, kot @ opisano v tem prirodniku, Ne uporabiajte
nastavicoy, ki jih ne priporoda prodvajalec,

7. Napravo vadna postavite na stabilno povriing, ki @
odpama na toplato.

8. Naprave ne uporabdajte, ée ima podkodovan kabel all
WiiE, G ne deduje praviing, &e j@ padia na tla all @
podkodovana, all &e je

padla v vodo.

9. Kabla ne izpostavijajte vrodim povrsinam. Kabla ne
ovijajte okrog naprave.

0. Ne uporabiajte podalitka. Ta naprava ni namenjena 2a
uporabo oseb, miajéih od 12 let, razen &e so pod nadzarom
odrasle osebe.

POZOR

1 Priperoijva je, da te naprave ne uporabliajo osebe 2
zmanjanimi friénimi. senzentnimi all dugevnimi
manostmi ali pomaniangam idkuSen] in manga, razen da
jin nadzire oseba, K e odgovarma za nfihove vamast

2. Ce je potkodovan napajaini kabel, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegay serviser ali druga primeama
usposobljena oseba, da 58 Fognets revarmast p rabl,

3. Te naprave ne uporabljajte v blifini kadi, priwe, umivalnika
&li drugih vednih pavrsin,

4. Napravo hranite izven dosega majhnih otrok, ziasti med
uporabo in fazo ohlajanja

8 Naprave nikali ne puiéajte brez nadzors, ko e
orikljutena na elektriéno omrefje. 7. Napravo z vamostnim
stoialom vedno postavite nis stabidne povrsing, ki je
oadpoma na toploto.

nsei it sukaniu, Tvijanju ali napenjaniu, prodvsem
ko je kabel prikfjuden v elektriéno omrede.

VARNOST

1. Posebe] bodie poromi, da krada ne pride v st s koko ali
obmi,

2 Tavamo uporabo naprave uporabite ogledaio,

3. Naprave ne postavijajte na povrEine, ki niso odporme na
taplota

4. Pali wrecke nad in s0 lahko
nevarme. Da prepredite nevarmaost zadusitve, hranite prog
od dojenkoy in otrok. Te wede niso Igrate.

5.5 to napravo ne smate ravnati kot 7 gospodinjskimi
odpadkd Oddajte jo na ustreznem zhémem mestu 2a
recikliranje elekinéna

In eloktronske cpreme, S praviinim odiaganjem tega izdelka
boste pomig: It MOraDItne Mg P

za okolje in rdravie |judi, ki bi jin sicer lahko poverodila
neusirezno odlaganje

tega izdefka. Z7a podrobnajse mformacije o recikliranju tega
dalka se obmite:

e vado lokalno shufbo 2a odstranjavanie gospodiniskin
adpadkay,

VARNOSTNO STOJALO MORATE VEDNO
UPORABLJATI NA POVRSINAH, KI SO ODPORNE NA
TOPLOTO. NAPRAVO TESTIRAJTE PRED PRVO
UPORABO.

2-LETNA GARAMCLIA

Praizvajalec Mermads Hair za obdobje dveh let od
prvotnega datuma nakupa 2dafka jamé 2a vee napake na
izdelku, ki 50 posledica napake v materialy ali izdetavi. Ta
garancija ne viljudue Skode na izdelku, K jo posiedica
poskodhe al napatre uporabe. V primeny okvare izdelka
v garancijskem roku vam bo proizvajalec Mermade Hair



Izdedek ramenjal, V primeny telay v 2vel 2 garancio nam
pisite na retumn smarmadehair.com. Pri tam navadite
serijsko evilko, ki jo najdets na napagalnem kabiu.

Ta garancija ne zajema izdelkov, ki 50 podkodovani zaradi;

+ podkodbe, napadne uporabe, zlorabe ali spremembe
lzdelka,

~ sarvisiranja s strani nepocbiasdenih osel,

+ uparabe skupa) 2 nepoobladteno dodatna oprame,

- prikljutitve na napaten tok In napetost.

« envijanja kabla okoli haprave, & je poverotilo prezgodnjo
obrabo in pofkodbe na kablu

«+ kakrénghkoli drugih pogojev, na katere ne moremao volivatl,

PROIZVAJALEC MERMADE HAIR NI ODGOVOREN ZA
KAKRSNOKOLI NAKLJUCNO, POSEBNC ALI POSLEDIGNO
SKODO, DO KATERE JE PRISLO ZARADI UPORABE TEGA
[ZDELKA. VSA IMPLICITNA JAMSTVA, VKLIUGND Z, A
BREZ OMELTTEV NA IMPLICITNA JAMSTVA
PRIMERNGSTI IN TRZNGSTI 50 OMEJENA NA DVE LETH
0D DATUMA PRVOTNEGA NAKUPA. ZA NAMEN
UVELJAVLIANJIA GARANCIJE HRANITE ORIGINALNI
RACUN KOT DOKAZ O NAKUPL ALI SPLETNO
REGISTRIRAJTE GARANGIIO.

Ta garancia vam daje posebne 2akonske pravice, morda pa
imate tudi druge pravice, ki se radlikujejo od driave.

do driave ali od pokrajine do pokrajine. Nekatere drisve ne
doveljujejo e izkiuiitve ali omejinee nakijuénia,

posebne ali posledicne skode.

GARANCIJO IN NAVODILA ZA UPORABO SO NA
VOLJO TUKAJ: httpse /fqrco.de /obSut0

i

KAKO UPORABLJATI IZDELEK MERMADE PRO WAVER
PRVI KORAK: pred uporaba morajo bitl lesje istl, suhiin
braz vazlov. Postavite naprava na stojaio na ravmo in na
wroding cdpomao povréino ter jo prikljuéite v elektrika,
Pritiznite in driite gumb za vidop/izklop (OM/OFF), dokler se
encia ne viklopi n rasveti ludia za vkiop. 2 levim in desnim
gumbom uro, da dosedete isleno
topkoto. 2a balj zdrev videz priporodamo nastavitev toplote
180 G

notral valiey. Pazite, da se 2 orodiem ne dotaknate skalpa
Zndriite 2 do 5 sekund, Zadrfite 2a krajéi Cos, do se lasie
hitra kodrajo, ali &e 2alts manj poudarene kodre. Ko bosts
odprdl preo zaponke, ponovno pripnite 2gormjl val) orodia na
radnji val pramena. Potrudite se, da veak pramen vedkrat
obdelste, sa) to ustvari nasavni val od korenin do konca.
Ponovite ta postopak vie do konic po vse| glavi,

TRETJI KORAK: ko boste rakljuéili s kedrarjem, potakajte,
da ze vam lesje povsem posudijo, preden e ph dataknite.
Za vidaz nakljsdnin kedrov, 5 po kodranju lagje skrtatite all
podedite, Zakijuéite z nancsom dodstnaga sprefa Mermade
Mist, ki poskrbi, da kodri ostanejo prodni in se svetijo, all pa
nanesite prodan sprej al lak

CETRTI KORAK: 73 izklop pritisnite gumb za vklop in ga
driite, dokler e ne izpite »OFF« I vetjo varnost se
naprava pa 0 minutah samodejno izkopl. Pustite, da ss
naprava prad shranjevanjem popolnoma ohladi Po uporabl
ne pozabite obrisati naprave, da se izognete nabiranju
umazange na izdelku,

KAKO DRZATI NAPRAVO

hermade Waver lahko driite v dveh pofalajin. Oba
ustvarjata enak ufinek, vendar imajo uporabnikl lshko voje
Felje glecle uporabe.

OBRNUENI POLOZAJ: palec palodite na mehak roéa), tako
da jo varnostno stojalo obenjeno naveven. Ce dréte
mapravo v e obrmjenem pololaju si lakje stibrote lase, sa)
Iahka lase vidite skozi valie in jih tako ladje nastavite. To tudi
pomeni, da prvi val defate v smern navzdol, kar ustvari
naraven vider

POKONENI POLOZAJ: kazsioc slon na mehkem rodai,
Vamostno stofalo pa e obenjenc k vam. Ta nadin omogoda
Iadje stilranje. &e to poénete nekomu drugemu, ali ée raje
prvi val naredite navzgor

Zawed ifarmaci] o uporabi izdelka obsgite nado spletno
atran, Youtube, Instagram all Tik Tok

Proizvajalec:
Marmade Hair Pty Lid
1/549 Baaufort 5t

Mt Lawley, WA, 5050
‘Wipradanjs all komentar:

E' hBﬂCIWEﬂT\EdGhalLCUﬂ

DRUGH KORAK: zainite 2 | Vlas v z
mangimi segmenti wstvarite bof poudanens valove, Y sak
segment dobro podkropite s snovio za zatito pred vrodino.
Tatnite 7 vsakim segmentom posebe] pri koreninak in
pripnite lase, ter posh daso

Tel.. (08# 6118 8408



PRODUCT: Marmade Doubile Wiver

MODEL NUMBER/S: MHA4100 MHAI04 MHAI0T MHA105
MHAKZ MHA04 MHANDS MHA0T

MATERIEL: Céramique Tourmaline
DISPOSITIF DE CHAUFFAGE: 7'FTC

TEMP MIN: 140°C/285°F

TEMP MAX: 72070/ 430°F

TENSION: Dautie tension

LONGUEUR DU CABLE: 2 51

ek FECeE

COMME AVEC LA PLUPART DES APPAREILS
ELECTRONIQUES, DES COMPOSANTS
ELECTRONIGUES SONT TOUJOURS SOUS TENSION
ELECTRIGUE MEME LORSQUE L'INTERRUPTEUR EST
EN POSITION D'ARRET, AFIN DE REDUIRE LE RISQUE
DE BRULURES, INCENDIES, CHOCS ELECTRIGUES OU
DE BLESSURES CORPORELLES :

1. Débranchez toujours l'appareil immeédiatement aprés
I'svolr utitise. Un apparell ne devralt jamals étre laissé sans
survaiilance larsquil est branche,

2. Ne I'utilisez pas dans le bain ou en dormant.

3. Ne mettez pas ou ne rangez pas fapparell & un endroit
ol il peut tomber ou &tre tind dans urse Dalgnaoire o un
lavaba,

4 Ne le mettez pas ou ne le faites pas tomber dans de
l'eau ou dans quelcangue autre iquide

B, Si foutil tombe dans de l'eau, dabrancher-le
Immediastement. Nessayez pes de latiraper dans 'eaw.

& Uilisez cet apparell uniquement pour SO0 USage prévu
tel que décrit dans le présent manuel, N'utibser pas
d'accessoiras qui ne somt pas recommandss par le
fabricant

7. Mattez toujours [appanail 3vec i support de securing sur
une surface piate, stable &t résistante a la chaleur.

B Nutiliser jamais cet sppared 8'il & Ln cordon ou Lne prise
endommageée, 51 ne fonctionne pas correctement, sl est
tomibé ou a éte endommags ou sl est tombé dans de
l'eaw

o Conervez be cordon &laigné des surlaces chaullées.
Nervoulaz pas lappareil dans le cordon

10.Mutiliser pas de rallonge. Cet appared n'est pas desting
& &tre utilisd par des persannes de moins de 12 ans sans
sunveillance d'un adulte.

ATTENTION

1. Il est recommandé gue cet appareil ne solt pas utiliss par
des parsonnes ayant des capacités physiques. sensorielles
04U mentakes rdduites ou qui ont un mangue d'expdrience
&t de connaissance & maoins guelles ne spéent supenvisées
B LNE PErgOnNS responsable de leur seourité.

2. 51 e cordon d'alimentation @51 endommags, | doit étre
remplacé par le fabricant, fagent de service, ou une autme
pergonni gualifies afin d'éviter des risques.

3. Nutilsez pas cet appareil & cdté dune baignoire, d'une
douche, un lavabo ou tout autre récipient contenant de
Feau.

4. Conservez Ffappareil hors de porde de jeunes enfants,
surtout durant l'utilisation et e refroidissement.

5, Ne |aissez jamais lappareil sans survaillance borequ il est
connects & une alimentation électrique, Mettez toujaurs
Fappareil aves le suppon de sécurité sur une surface pata,
stable et résistante a la chaleur

&, Ne l'utilisez pag sur des cheveux moulliés, humides, ou
synithdtigues.

7. Pour une protection supplémentaire, lNnstallation d'un
disjoncteur différentiel avec un courant résidusd avec une
ntensitd notée 30 maA madmum est conselld pour le
oirouit électrigue alimentant la salle de bain. Demander
cansed & votre installateur

8 Effectuer toujours un test sur une méche avant de
Futilizer sur vos cheveus car la chalsur peut avair un effet
sur certaines coulsurs de cheveux, surtout sur des
cheviux récemmant colonks ou teints

ENTRETIEN

1. Afin de nattoyer [article, assurez-vous quil est refroxit et
debranche. Essuyer le manche et les barits avec un chiffon
humide. Aucun entretien supplémentaire n'est nécesssimn.
2 N'eassyer pra de réparer Fapparall vous-méma. Cet
appareil ne contient aucune pibce réparable par
Futilizster,

3 Débrancher larticie borsquil rest pas utilisé. Laissez-ke
rafroidic, puis rangez-le hors de la ponée des enfants dars
un endroit securisé et sec.

4, N'erroulez jamais Fapparedl dans e cordon car cela
provoguers une usure prématunée du cordon et e cassend.
nvalidant ainsi la garantie, Manipulez le cordon avec
précaution et dvitez de le tiner, e tordne ou e mettre sous
PIESSIoN, SUMoUt au Niveau des connedons de prises.

SECURITE

1. Prenez particuligrement sain d'assurer gue les plagues
chauffantes nentrent pas en contact avec la peau et les
VBRI

2. Unilisez un mirear larsgue vous utiliser fappareil afin

ol assister avec [usage sécurisé,

3. Ne mettez pas Foutd sur des surfaces gul ne sont pas
résistantes a la chakeur.

4. Des sacs en polyéthyléne autour du produit et

Fi ge peuvent &tre d Afin d'éviter le risgue
de suffacation. maintenez hors de ponée de bébés et
d'enfants, Ces sacs ne sont pas des jousts.

5. Cet apparell ne peut pas &tre traité comme un déchet
ménagar. Il doit étre déposé dans un point de collecte
appropné pour le recyclage d'équipements lectrigues at
@lgctroniques, En assurant que o prodult est dliming
cormectament, vous siderez & éviter des conseéquences
potentielement négatives pour fenvirennement et la santé
humakng. qui pouraent #ne causess par ks mauvaise

gestion du tratement de oe produt



Pour plus d'informations concarnant le recyclage de ce
produit, veulllez contacter votre conseil municipal ou votre
senice de trai des ordures W8

LE SOCLE DE SECURITE DOIT ETRE UTILISE A TOUT
MOMENT SUR DES SURFACES RESISTANTES A LA
CHALEUR. EFFECTUEZ UN TEST SUR UNE MECHE
AVANT UTILISATION.

GARANTIE MONDIALE LIMITEE DE DEUX ANS
Marmade Hair gararitie ce prodult cantra tout défaut
causé pardu maténel défectueux ou un défeut de
fabrication pour une pérode de deux ans & compter de la
date onginale de l'achat du consommateur, La présante
gerantie ne couvee pas les dommages causds au produit
par un accident ou une mauvaise utilisation. Si le prodult
davient défectusux durant la période de garantie,
Mermads Hair remplacers larticls. Ervayez un courriel &
returns@Eme rmadehaircom pour tout probléme relatif 4 1a
garantie et fournissez e code du kot qui se trouve sur le
cordon d'alimentation

La garantie ne couvre pas les produits endommages dans
les cas suivants :

- Accident, mauvaise utilisation, abus ou aftération du
produit

+ Réparation par des parsonnes non-autarisées

+ Utikization avec des accessoires non-autorisés

+ Connection avec Un CoErant ou une tension insppropride
« Appareil enroulé dans le cordon, causant lusure et la
casse prématurée

+ Tout autre condition hors de Rotre contriie

MERMADE HAIR NE SERA PAS TENU RESPONSABLE
POUR LES DOMMAGES INDIRECTS, SPECIALX OU
CONSECUTIFS RESULTANT DE L'UTILISATION DE CE
PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE. Y COMPRIS MAIS
SANS ETRE LIMITEE AUX GARANTIES YADEGUATION ET
DE COMMERGIABILITE SONT LIMITEES A UNE DUREE DE
DELIX ANS A COMPTER DE LA DATE DACHAT
ORIGINALE. CONSERVEZ LE REGU DE VENTE ORIGINAL
COMME JUSTIFICATIF DACHAT POUR DES FINS DE
GARANTIES OU ENREGISTREZ VOTRE GARANTIE EN
LIGNE

La présente garantie vous donne des droits juridigues
speécifigues et vous bénéficiez peut-@tre également
dautres droits qui varent dun Etat s un autre ou d'ure
province & wne autrs, Certaims Etats niautorisent pas
l'exclusion de dommages indirects. spéciaux ou
consécutifs,

ENREGISTRER VOTRE GARANTIE ET VOIR LES
INSTRUCTIONS ICL hitps//aroo.ce /obSvel

COMMENT UTILISER VOTRE ONDULEUR PRO
MERMADE

ETAPE UNE: Les cheveux dolvent #ire propres, 5ecs et
libres de noeuds. Poser le fer sur son soole sur une surface
lisse, plate ot résistante & la chaleur et branchaz-le.
Appuyers suf le bouton ONJOFF el maintenez-le enfonce
Jusau' ce que Fappanell soit active e que le vayan!
s'alluma, Ajuster la température en utifisant les boutons
gauche et droite afin datteindre la températurs désirda.
Pour un coiffage plus tain, nous suggérons dutiliser le
réglage de température 1B0°C/360°F.

ETAPE DEUX: Cammencez par diviser les cheveux en
sections. Des sections plus petites créeront des
ondulations plus definies. Pubwrisez chagque section
géndrausement avec un tharmo-protecteur. En pranant
e saction 4 la ok, commences & partic du haut, proche
des racines et serrez les cheveux en velfiant 4 ce que les
cheveux solent placés uniformément dang les barils.
Attention & re pas toucher I cuir chevelu avec loutil
Maintenez durant 2-5 secondes. Maintenez moins
lengtemps s les cheaveux sont facilement andulables, ou s
wous voukez des ondulations mains défnies. Lorsgue vous
aver reldché votre premier clampage, repincaz e baril du
haut sur la dernibre courbe dondudation. Il faut faire
chovauchar chague cndulation avec vatre onduleur pour
créer une ondulation uniforme des racines jusqu’aux
pointes, Répétez o8 Processus [usqu'aux pointes sur toute
la it

ETAPE TROIS: Lorsgue vous aver finl d'onduler, velller
oe gue les cheveux soient complétement refroidis avant
de taucher afin de laisser 1e temps de prendre. Pour une
ondulation effet plage naturel, brossez les ondulations ou
passer a peigne. Finissaz en utilisant un spray
supplémantaire de Brume Mermade pour ka tenue et la
brillance, ou un spray flexible et maniable ou un spray
lague pour plus de tenue

ETAPE QUATRE: Pour I'étaindre, appuyes sur le bouton off
ot maintenez-le enfoncd jusau'h ce qu'll affiche le mat
“OFF". Pour votre sécurité, l'outil s'eteindra tout seul au
bout de 60 minutes. Laisser Moutil refroidir complétemant
avant de fa ranger. Veidez & essuyer Foutl aprés utilisation

afin déviter laccumulation de produits sur Foutil,



COMMENT TENIR L'ONDULEUR

Vous pouvez tenir 'Onduleur Mermade dans deux
positions. Les deux créent la méme ondulation. Cependant
les utllisateurs suront peut-&tre leur propre préférance
pour fa facilité de coiffage.

POSITION RETOURNEE: Yotre pouce se situe sur le
manche soft-touch et le support de sécurlié est toumé
vers ['extériew. Tenir londuleur dans cette position
retoumse parmetina un auto-coiffage plus facile car vous
poUvER voir les cheweus b travers les barils done vous
pouvez pincer chague ondulaton de fagon b E
Avec cette position, la premiére ondulation sers
descendante, ce qul crée un affet trés naturel.

POSITION VERTICALE: Voire index se situe surle
manche soft-touch et e support de sécurlté est toume
vers lintérieur. Catte option permet un coffage phus facile
sl vous coiffez les cheveux de quelquun ou & vous
préfibrez que fondulation remonte o abord

Rendez-vous sur notre site web, Youtube, Instagram ou Tik
Tak pour plus de tutoriels pour l'utilisation de votre outll
Mermiade hiair.

Fabricant:

Mermde Hair Pty Ltd

14649 Boauton St,

Mt Lawlsy, WA, 6050
Cuestions ou commentsines |
Couriel : hello@mermadehaircom
Site web : www.memadehair com
Téléphane | (08) 6118 8408



PRODUCT: Mermade Double Waver

MODEL NUMBER/S: MHA4100 MHAI04 MHAIDT MHA105
MHAKZ MHA04 MHANDE MHA0T

MATERIALE: ceramica tormaling

RISCALDAMENTO: 2°FTC

TEMP MIN: 140°C/285°F

TEMP MAX: 720°C/ 430°F

VOLTAGGIO: doppla tensions

LUNGHEZZA CAVD: 2.5 m1

&k FECED

COME PER LA MAGGIOR PARTE DEGLI APPARECCHI
DI GUESTO TIPO, GLI ELEMENTI ELETTRICI
RISULTANC IN TENSIONE ANCHE QUANDO
LINTERRUTTORE E SPENTO. PER RIDURRE |L RISCHIO
DI USTIONI, INCENDI, SCOSSE O LESIONI ALLE
PERSONE:

1. Scoll "

sempre (app dopo
'uso. Un apparecchio non deve mai essere lasciato
Incustodito quanda & callegato

2, Mon utilizzare durante Il bagno o il sonno.

3. Nan pasizionare o riporre la macchina dove pud cadere
O @589 Tragcinata in una vasca o un lvending,

4. Mon collocare o lsciar cadane in acaua o in el louidl
& Se lo strurments cade in scqua, scollegarle
immediatamente. Non toccare facqua

& Unilizzare questo apparecchio solo per fuso previsto
come o in quest . Non util

nan consiglati dal produttore.

7. Posizionare sempre 'apparecchio con il supparto di
siourezza su uni superfice piana, stabile e resistente al
calore,

B Non mal quest: hio se un
CaV0 O UMB SPING danneggiati, se non funziona
correttamente, se & caduto o & stato dannegglato oppure
56 & schvolato In Aoqua.

% Tenere il cave lontanao dalke superfici riscaldate. Non
avvolgera il cava attomo allapparecchio.

10:Men utiizzare uns prelunga: Ouesto apparecchio non @
destinato alfuso da parte di persone di eth inferions ai 12
annl, s& non softito la supervisions dl un adulta,

ATTENZIONE

1. 8i reccomanda di non far utilizzare guesto apparecchic a
persone con ridotte capacitd fisiche, sensoriall o mentali
Oppure prive i esparenzs @ conoscenta, & meno chiz non
slann supenvisionats da un adulto respongabile della lora
slourezza.

2. Se il eavo di akmentazione & dannaggiate. deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da
predessionkst aftrettanto qualificati per evitare rischi,

3 Non utilizzare questo apparecchio vicing a vasche da
bagno, decce, lavandin o altri reciplant! contenenti acqua.

4, Tenere Fapparecchio fuord dalla portata ded bambini, in
particolare durante f'uso e in attesa che s raffreddi

5. Mon lasciare mai fapperecchio incustodito quando &
collegato & una presa di cormente. Posizionare sempea
Fapparecchio con il supporto di sicurezza su una
superficie piana, stabie e resistente al calore.

&, Non utilizzare su capell sinteticl

7. Per una p aggiuntiva, & i
finstallazicne di un interruttore differanziale (RCD) con
una corrents rominale di fi it
neA superane & 30 mA nel circulta elattrics di
alimentazione del bagno. Chieders consiglio a un
Instadlatone.

8. Eseguire sempre un test su una singola ciocca prima
dellutiErze sui capedli, poiché il calore pud alterare il
colore della chiama, in particolare su capelll appena
coloratl o tonalizzat.

colour. in particular on freshly colowrad or toned hair

MANUTENZIONE

1. Per pulire 'unitd, assicurarsi che sia fredda e scollegata.
Pulire Il manico & la bara con un panno umido, Man sono
necessan alr tipl d manutenzione.

2. Non tertare di riparate lapparecchio in autonomia.
Questo apparecchio non & dotatn dl panti che possono
easera riparate dsll'utents,

3 Scallegare Nunith egnd volta che non & in use. Lasciarda
raffreddare, quindi conservaria fuori dalls portata del
bambini in un luego sicuro e asciutto,

4. Non avwoigens mai il cavo intorno allapparecchic,
peiché cib causerebbe l'usura prematusa e la rottura del
cave, invalklands cosl la garanzia Maneggiare il cavo con
cura ed evitare di strappario, anorcigliano o utlizzaro
tasn, soprettutto nel collegamenti di alimentaziane

SICUREZZA

1 Prestare partioolara attenziona per assicurarsi che la
spazzola non antrl in contatto con la pefle o gll occhi,

2. Utilizzane uno specchio quando si usa l'apparecchio
pe faciltare un IMpiego sicura

3 Mon posizionare ['utensite su supertici non resistent al
calofa,

4, | sacchett] di polietilena utlizzati per il prodotto e
Nmballaggio possono essene perioolosi Per evitare ||
paricolo di solfocamenta, tenera lontano dalla portata di
neonati & bambini. Le confezioni utilizzate non sono
glocattoll

5, Gueste apparecchio non pud essere ratfato come
rifiuto ] bbe essera conseq aun
punto di raccolts appropriato per il riciclo di
apperacchiature sdatriche ed eletironiche. Garantendo
che il prodotta venga smaltito correttameanta, si
contribuirs a pravense potenziall conseguenze negative
per 'ambsente & la salute umana, che potrebbero essens
altriment! causate da una gestione nappropriata del
rifuti di questo prodotio. Per informazioni pll dettagliate
sul ricicio gell aricola, contattars (ufficio comunale ;

kacabe o il servizio di smaltimenta dei rifiutl domestic.



IL SUPPORTO DI SICUREZZA DEVE ESSERE
UTILIZZATO SEMPRE SU SUPERFICI RESISTENTI AL
CALORE. TESTARE SU UNA CIOCCA PRIMA DELL'USO.

GARANZIA GLOBALE LIMITATA DI 2 ANNI

Mermade Hair garantisce il prodotto in caso di eventuali
mancanze dovute 8 materiall o laverazion! difettos! per un
perioda di due anni dalla data orginale di acquisto da
parte del consumatare. Guesta garangia nan include danni
al prodiotto derivanti da incident! o uso impraprio: Se 1l
prodotts dovesse diventare difettoss antio il pedods o
geranzis, Mermade Hair sostituird l'articolo. Invisre unfemail
a return@menmadehair.com per problemi di garanzia &
foenire || codice di lotto situsto sul cavo di almentazions

Tale garanzia non copre prodotti dannegglati da quanto
segue;

« Incidenti, usa improprio, 2buso o alteraziona dell'articalo
+ Azsistenza da parte di persone non autorizzate

« Utilizzo con non autarzzat

+ Collegamento 8 corrents e tensione errate

- Avvolgimenta del cavo attomo alfapparecchio che causa
USUfa @ roTiure prematune

+ Qualsiasi altra condizione al di fuon del nostro contralio

MERMADE HAIR NON SARA RITENUTA RESPONSABILE
PER ALCUN DANNO ACCIDENTALE. PARTICOLARE O
CONSEQUENZIALE DERIVANTE DALL'USO DI QUESTO
PRODOTTO. GUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, INCLUSE
MA NON LIMITATE ALLE GARANZIE iMPLICITE DY
IDOHEITA E COMMERCIABILITA, RISULTA LIMITATA A
DUE ANNI DALLA DATA DI ACGLISTO ORIGINARID.
CONSERVARE LA RICEVUTA DI VENDITA ORIGINALE
COME PROVA DI ACQUISTD Al FINI DELLA GARANZIA O
REGISTRARE LA GARANZIA ONLINE

Tale garanzia conferisce al cliente diritti legall specificl Il
chente potrebbe anche disporma di ulterlor dirt che
variang a seconda dello stato o della provincia, Alcuni stati
nan consentons tale esclusione o Emitazione di danni
particolart o consequeniall.

REGISTRA LA GARANZIA E RIVEDI LE ISTRUZIONI GUE
hittps:jigreo.de/BbSwal

COME UTILIZZARE L'ARRICCIACAPELLI PRO
MERMADE
PASSAGGIO 1: | capalll devona essare pulit, sscutt & provi
i nodi prima deifusc. Appoggia il ferro sul supporto,
utifizzando una superficie piana, liscia e resistente al calore,
e collegalo alla presa di corrente. Tieni premuto d puksante
ONJOFF finché 'units e ia spla non sl accendono, Regols
la temperatura utilizzanda | pulsanti sinistro e destro per

i il ealore Per icapeti
Pl sanl, 5i consigha di wtilizzere una temperatura ol
180°C/360°F,

PASSAGGID 2: inizia dividendo | capelll in seziond, Serioni
plu plecale creeranno ende piu definite. Distribuisc
avbondantements su ogni serione un termaprotetiore.
Lavorando su una ciocca alle volta, inizia dall'alto vicing alle
radicl @ mwolgl | capelll, assicurandati che siano dispost
uniformamente alfintema delle barre. Fai attenzione & non
toccare il cuio capelluto con Mapparecchia. Mantieni per
2-5 secondl. Manten per mena tempo s | capelll sona
facili da arricciare o ze desideri onde meno definite. Dopo
avex rilasciato fa prima parte della cicoca, ripant
posizionando Fapparecchio sullfultima curva dell'onda.
ldealmente, puc posizionare Famcciacapelli in modo da
SovTappont & cisscina onda per creare una sere di
ondulazion senza interruzionl dalle radici alle punte Ripetl
questo passaggic fino alle estremith su tutta la testa

PASSAGGIO 3: una volta terminata la piega, assicuratl che
i capelli si slano completamente ralfreddati prima di
toccarll, per dare loro il tempe di fissarsh. Per beach waves
senza sforzo, spazzols e onde o pettinale. Rifinisci lo styling
wsanda bo spray di Mermade Mist per extra tenuta @
lucentezza o una spray per lavorare e rendere flessibill la
ciocche oppure una lacca per una magglione tenuta.

PASSAGGIO 4: per spegnere lapparecchio, tieni pramuto
i puisante di spegnimanto finché non viene visualizzate
SOFF", Par una maggiore sicurezza, ko strumenta si
spagnera automaticamente dopo 60 minutl, Attend chea
Fapp 51 raffreddl i prima o
carservario. Assicurali di pulite o strummenta dopo Tusa per
evitara [accumulo di prodatio sulfapparecchio




COME MANEGGIARE L'ARRICCIACAPELLI

Puoi tenere Tamcciacapelll Mermade In dus posizion].
Entrambe creana bo stesso tipo di onda, tuttavia i
consumator possone prefenme una in particolare per una
maggiore facilita di styling.

POSIZIONE RIBALTATA: || pollice & sullimpugnatura soft
touch & il supporto di siurezza @ rivollo verso Testema.
Manterers larricciacapelli in questa posizione consentirs
un'acconceatura pd semplice, poiche pund vedere | capall
e Bsrre in mode da poter Bl ogni onda
senza internuzionl. Ceb significa anche che ta prima cnda
scende verso il basso creandao un aspetto molto naturate.

POSIZIONE DRITTA: il dito indice & sullimpugniatura soft
touch e | supporto di sicurezza & rivolto verso ntermna. In
questo modo & pik facile lvorane se stai acconciando |
capeli di quatcuno o se prefensc che fonda s muova
prima verso laito.

Visita il nostro sito web e i nestri canall social su YouTube,
Instagram o Tik Tok per scoprire altr tutorial sullutiizzo del
two arlcciacapell Memade.

Produttore:

Mermade Hair Pry Ltd

14649 Beaulort 51,

It Linwlery, WA, 6050

Per domande o commenti
Email: hello@memadahaircom
Sito: www mermadehalr oom
Tal (OB} 6118 8408



ARODUCT: Marmade Double Wawer

MODEL NUMBER/S: MHAI00 MHAI04 MHAI0! MHA106
MHAKZ MHA04 MHANDE MHA0T

MATERIAAL: Keramiek Tourmaling

HEATER: Z*FTC

MIN TEMP: 140°C/285°F

MAXIMALE TEMP: 220°C 430°F

SPANMING: dubbele spanning

S FECe

ZOALS BlJ DE MEESTE ELEKTRISCHE MACHINES
STAAM ELEKTRISCHE ONDERDELEN ELEKTRISCH
ONDER SPANNING ZELFS WANNEER DE
SCHAKELAAR UIT STAAT. OM HET RISICO OP
BRANDWOMNDEN, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN
OF LETSEL VAN PERSONEN TE BEPERKEN:

1. Haal ahijd direct na gebrulk de stetcker ult het
stopcontact Een apparaat mag nooit crbeheerd waorden
achtergelsten wanneer hat is aangesionen.

2. Niet gebrulken tijders het baden of slapen

3. Piaats of bewaar het apparaat niet op e=n plek waar
deze in een badkuip of gootstean kan vallen of kan worden
getrokken.

4, Niet in water of een andere viceistof plaastsen of laten
wallen,

5. Als het apparaat In het water valt, trek dan anmiddeliijk
de stekker uit het stopcontact. Grijp niet in het water

. Gebrulk dit apparaat alleen yoor het becogde gebrulk
romls beschraven in deze handieiding, Gebruk gean
hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbewvoben.
7. Plaats hat met de dazrd altigd op
een hittebestendige, stabiele, viakke ondergrond

B. Gebruik dit apparaat ncolt als het snoer of de stekker
beschadigd is, het niet goed warkt, het gevallen of
beschadigd iz, of als hat in het water i3 gevalien

. Houd het snoer uit de buurt van verwarmde
opperviakken. Wikkel het snoer niet om het apparaat.

0. Gebnalk geen verlenganoer. Dit apparast i niet bedosid
vaor gabruik doce personen jonger dan 12 jaar, terzi ander
toezicht van een volwassene.

AANDACHT

1. Het wordt aanbevolen dat dit apparaat ndet wordt
gebruikt door personen met verminderde Bchamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermaogans, of gabrak aan
ervaring en kannis, tenzij 28 ondar toazicht staan van een

4. Houd hat apparaat buitan het bereik van jonge kindaren,
woaral tjdens gebruik an het afkoslen

5. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneéer het
s aangesioten op een stroomvoorziening, Plaats het
apparast mat de veiligheidsstandaard altijd op ean
hittebestendige, stabiels, viakke ondergrond.

&, Niet gebruken op nat, vochtig of synthetisch haar,

7. Vaor extra bescherming is de installatie van een
aardlekschaketaar (RCD) met een nominale reststroom van
niet meer dan 30mA aan te bevelen In het slektrische
circiilt dat da badkarmad van stroom voornet. Viraag uw
mstallateur om advies

8. Doe altijd een strengentest vooe gebruk op uw haar,
aangarien hitte ga ¢ kan vooral
op pas geverft of gekieurd haar.

ONDERHOUD

1. Om het apparaat schoon te maken. maet u ervoar zongen
dat het apparaat afgekoeld s en de stekker wit het
stopoontact i gehsald Veeg het handvat en de vaten af
met ean vochtige dosk. Ander onderhoud is niet nodig,

2. Probeer nlet ze4f het apparaat 1@ reparanan. Dﬂ Bppersa!
heeft geen door de ke e rap n

3. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het néet in
aebrulk Is. Laat het afkoelen en bewaar het bulten het
beraik van kindenen op een valllge, droge plaats.

4. Wikkel het snoer noait om het apparaat. sangezen het
=noer hierdoor voortidig zal sljten en breken, waardoor de
@arantie vervalt. Behande| het snoer voorzichlig an
voarkom trakken, draalen of belasting, wooral bij
stekkerverbindingen.

VEILIGHEID

1 Zorg er extra yoor dat de hete platen nist in contact
komen met huid of ogen

2. Gebrulk son splegel wanneers u het apparaat gebrulkt
om veilig gebrulk te vergemakkeljken

3 Plaats het apparast niet op oppendakken die niet

hittebestendig zin.
4 Palyethylean zakken over hat product en de verpakking
O ke 2 O kk ta

vearkomen, uit de buurt van baby's en kinderen bauden.
Dazé tassen 2ijn gesn speelgoed.

5, Dt apparast mag niet als huishoudelijlc afval worden
behandeld. Het moet worden ingeleverd bij een geschikt
rzamedpunt voor de recycling van elektrische an
elektronische apperatuur. Doar ervoor te zorgen dat dit
product op de juste maner wordt verwiderd, helpt u
mogelijke negatieve gavolgan voor het milisu en de

persoon die verar ji iz woor hiun veiligh

2. Als het netsnoer beschadigd is, moet het warden
wervangen door de fabrikant. zijn serviceagent of
gelljkaardig gekwallficeerde persanen om gevaar te
voorkomean

3, Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkulpen,
douches, wastafels of andere bakken met water

jke gezondheid te voorkomen, die anders zouden
kunnen wordan veroorzaakt door enjuiste afvalverwerking
van dit product Voor meer gedetailleerde informatie over
de recycling van dit product kunt u comw OpIEBMmEn Mmat

LLE huis-of uw f




DE VEILIGHEIDSSTANDAARD MOET TE ALLEN TIJDE
WORDEN GEBRUIKT OP HITTEBESTENDIGE
OPPERVLAKKEN. STRENGTEST VOOR GEBRUIK.

BEPERKTE WERELDWIJDE GARANTIE VAN 2 JAAR
Mermade Hair garandeert dit product tegen alle defecten
dig te wijten zijn aan materiazl- of fabricagefouten
gedurende een periode van Twee jaar vanal de
oarspronkelijke datum van asnkoop door de cansument.
Deze garantie dekt geen schade aan het product als
gevolg van aen ongeluk of varkeand gebiudc Macht hiat
product binnen de garantietarmijn defect raken, dan zal
Mermade Hair het artikel vervangen, Stuur een &-mall nasr
returna@marmodehain com voor garantke problemen en
geef de batchcode op die op het netsnoer staat.

[Daze garantie dekt geen producten die beschadgd zin
door het volgende:

+ Dngeval, verkeerd gebruik, misbrulk of wijziging van het
product

+ Dnderhoud door onbevoegden

- Gebrulk met niet-goedgekeurde ccessolnes

+ Agnglulting op verkeerda stroom en spanaing

+Het snoer nond het apparaat wikkelen, waardoor
voortjdige slijtage en breuk ontstaat

« Alle andere omatandigheden buiten orge contrale

MERMADE HAIR |5 NIET VERANTWOORDELLIK VOOR
ENIGE INCIDENTELE. SPECIALE OF GEVOLGSCHADE
ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT
ALLE IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF MAAR NIET
BEPERKT TOT IMPLICIETE GARANTIES VAN
GESCHIKTHEID EN VERKOOPBAARHEID ZIJN IN DULR
BEPERKT TOT TWEE JAAR VANAF DE DATUM VAN
CORSPRONKELIIKE AANKOOP, BEWAAR HET ORIGINELE
KOOPBEWIIS ALS BEWIJS VAN AANKOOP VOOR
GARANTIEDOELEINDEN OF REGISTREER UW GARANTIE
ONLINE

[Daze garantie geeft u specifieke wettaljke rechten an u
lunt ook andere rechten hebben die per staat of provincie
versshillen. Sormimige staten staan dis uitshuiting of
beperking van incidentelea,

speciale of gevolgschade niet toe.

REGISTREER UW GARANTIE EN BEKIJK DE
INSTRUCTIES HIER: hitps://qroc.de/bhSven

HOE JE JE MERMADE PRO WAVER GEBRUIKT

STAP EEN: hat haar moet voar gebrulk schoan, drocg en
wrij van klitten zijn. Plaats de stijitang op de standaard oo
®en gladde, hiebestendige. viakke ondergrond en steek
de stekiear in het stopoontact Houd de AANSUIT-knop
ingedrukt totdat het apparaat wordt ingeschakeld en de
aan-indicator gaat branden, Pas de temperatuur aen met
de linker- en rechterknoppen om de gawentte warmte te
beraiken. Voor ean gezondede styling raden wij u asn om
de warmtestand vam 1B0°C/350°F e gabruken

STAP TWEE: begin met het verdelen van het haar in
=zecties, Kleinere secties creéren meer gedefinieerde
gohen. Spray efe sectie royaal in met een
hitte-fthermische beschermingsmicdel, Neem &&n sectie
per keer, begin bovenaan dicht bij de wortels en klem hat
haar vast, waarbi| u ervoos zorgt dot het haar galijkmatig in
de |okken wordt geplaatst. Pas op dat u de hoofdhued nist
aanraakt met het apparaat. Houd 2-5 seconden vast. Houd
minder lang vast als het naar gamakkelijk te krullen is, of als
wu minder gedefinizarde galven wilt. Zodra u de eerste klem
heeft losgelaten, kiem je de bovenste ioop van de waver
opnieuw vast op de laatste golfbocht, Je wilt alke golf
averlappen met je waver om een naadlcee gotfl ke credren
wan wortels tot uiteinden. Herhaal dit proces tof asn de
uiteinden over hat hele hoofd.

STAP DRIE: als j& klaar bant met golven, zorg er dan voor
dat hat haar volledig is algekosld voordat je het aanraak,
rodat het de 1§d keijgt om uit te harden. Borstel de golven
uit af kam ze door voor een strandachtige, moeiteloze golf.
Wark al met een exira spray van Mermade Mist voor
stevigheid en glans, een flexibale warkbare spray of een
I=kzpray voor meer stevigheid.

STAP VIER: om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop
ngedrukt totdat er UIT staat Voor uw veiligheid wordt hat
apparaat na &0 mimen sutomatisch uitgeschakeid. Laat
het apparaat voliedig afkoslen voordat u het opbergt Zorg
enoor dat u het apparaat na gebrulk schoonveegt om
productaphoping op het apparast te voorkoman

HOE DE WAVER VAST TE HOUDEN

U kunt de Mermade Waver in fwee posities.
vasthaudenhaouden. Baide craéren dezelide golf, maar
gebrulkers kunnen hur eigen voorkeur hebben voor het
gemak van styling.



OMGEKEERDE POSITIE: uw dulm bevindt zich op de sofi-
touch handgreep en de veiligheidssiandaard is naar buiten
genchi. Door de wever in deze omgedraaide positie te
howden, kun jo jezell gemakkel|ker stylen omdat je het
haar door de staafjes heen kunt rien, rodat je elke wave

dioes kunt vastkl Het ook dat de
eerste golf naar beneden gaat, waardoor een zeer
natuurlie uitstraling ontstaat

RECHTOPHOUDENDE POSITIE: uw wijsvinger bevindt
tich ap de soft-touch handgreep en de
veiligheidsstandasrd is naar binnen gencht Op deze
manier kunt u gemakkelljker stylen als j& lemands hoar aan
het stylen bent of als e liever hebt dat de goll eerst naar
boven bewsagt.

(Ga naar onze website, YouTube, Instagram of Tik Tok voor
maear handleidingen over het gebruik van j& Mermade-
haartoal.

Fabrikant:

Mermade Hair Pry Lid
14649 Beaulortstraat,
Mount Lawley, WA 4050
Wraggen of cpmerkingen:



PRODUCT: Marmade Doubile Wiver

MODEL NUMBER/S: MHA100 MHAI04 MHA101 MHAI05
MHAK02 MH4106 MHAN03 MHA10T

MATERIAL: Keramicky turmalin

TOPNE TELESO: 2'FTC

MIN. TEPLOTA: 140°C/285°F

MAX. TEPLOTA: 22070/ 430°F

NAPETI: zdvojene napeti

DELKA VEDENE 25 M

@) & (e

STEJNE JAKO U VETSINY ELEKTRICKYCH STROJO
JSOU ELEKTRICKE EASTI POD NAPETIM, | KDYZ JE
PREPINAC JE VYPNUTY. ABYSTE SNIZILI RIZIKO
POPALENI, POZARU, URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEBO ZRAMEN| 050B:

1. Po pouditi spotfebic vidy ihned odpoite ze 2asuvky.
Spotiebi® by nikdy nemél 20stat bez dozory, pokud j8
zapofen do sité.

2. Nepoudhvefte pfl koupani nebo spanku.

3. Neumistujte ani neskladujte pfisiroj na mistech, kde by
mehl spadnout nebo byt vtaken do vany nebo umyvadia.
4, Nevkladejte je| do vody nebo |iné kapaliny ani [ej do ni
nevhazujte.

5 Pokud plistroj spadne do vody, okam¥itd jej odpajte od
sité, Nesahejte do vody.

& Tento spotfebit poutivejte poure k urtendmu Oitely, jak
je papsana v lamio nivody, Negoutivejte plidana zafzeni,
kterd nejsou doponstena viToboem.

7. Spotiebit s bezpednostnim podstaveem vidy postavie
na tepednd odolny, stabilni rovry povrch,

B Nikdy nepoutivejte tento spatfebid, pokud ma
poskozeny kabel nebo zéstréku, pokud refungule sprivig,
pokud byl upudtén nebo potkozen nebo pokud byl
puitén do vody.

. Siru drite v dostatetné vzdalencstl od vyhthanych
pavrchii Neomotédvejte 8k kalem spatfebide.

0. Nepoutivejte prodiutovac kabel Tento spatfebie neni
urten pro poufitl csobami mladiimi 12 et pokud nejsou
pod dehledem dospdld asaby.

UPOZORNEN]
1. Doporuduj

,aby tento P osoby se
sniZenymi fyzick yslovymi nebo
schopnostmi nebe osoby § nedostatkem zkuSenosti a
rrlosti, pokud nejsou pod dohbedem osoby odpowadné za
jefch bazpadnost.
2. Pokud je pfivadni kabel podkozen, musi jef wwndnit
vyrabee, jeho servisni zastupce nebo podobrd
levalifikevana osoba, aby se plededio nebezpedi
3. Nepaudivejte tento spotfebil v blizkosti van, sproh,

yvadel nebo jingch nédob obsahujicich vodu
4, Udriujte spotfebié mima dosah malych dét], zejména
bébvern ponifivand B chiadmutl

5. Nikdy nenechiveite spotfebi bez dozor, pokud jo

plipojen k napajeni. Spatfebsd s bezpecnostnim

pedstaveem vidy pokladefte na tepeing odalry, stabiln

ravny povich

&. Nepoufiveite na mokré, vibks synteticke viasy.

7. Pro dedatednou cchranu se doporudaje instalowat do
laktrickéno obvodu ok proudavy

chranié (RGD) se jmenovitym rezidudinim provoznim

proudem nephesabujicim 30 mA. O radu polddajte sweho

maontérs,

8. Pred poulitim rma viasy vidy provedte a3t prameans,

protode teplo miZe ovinit nékterd barvy viasd, zejméns

na derstvé barveryych nebo ténavanych viasech

UbRZBA

1. Cheete-li jednotku vwdistit, ujistéte se, 7e je chiadna a
odpojer od aité. Ctfete rukoje!  natacku vihkym
hacdfikem, 24dra dali Gdrina neni nutna.

2 Mepokoudejte se spotfebit opravovat sami Tento
spotfebi? nema adné dily, které by mohl opravovat
wulivatel

3. Odpojte phistroj 2@ zasuvky, kdykoli jej nepoulivate.
Nechte jg) vychladnout a poté o) uinite mimo dosah détl
nia berpedném a suchém misté.

4, Mikdy niacn jta 4iru kolem spi e, protode by
dodlo k jefmu pfedéasnému opotfebeni a pfetrieni, a tim
ke ztratd raruky, Se Sfdrou zachdzejte opatrné a netrhejte,
nekrufte s ni ani § nenamahejte, 2ejména v mistech
piipciend zastréky.

BEZPECNOST

1 Dbejte rvydend opatrnasti, aby se horké desticky
nedestaly do k iy 5 p e odima.

2. Pfi poulivani spotfebide pousivejta zrcadio, kers
napomahd bezpednimu poulivind

3. Nepokladajte nastroj na povrchy, které nejsou cdoing
i teplu

4, Palyetylenowva satky na vyrobku a obaiu mohou byt
nebezpetné Abyste plededl nebezped udueni,
uchovivajte je mimo dosah kojencd a détl. Tyto sacky
nefsou hradky.

5,5 timio spotfebidam se nasmi naklddat jake 5 damavnim
adpadarm. W&l by byt adeveddn na plislubném sbamém
misté pro recykiacl elektrickych

a alektranickych zafizeni. Tim, be zajistite spraviou likvidac
tahato vyrobku, pomdiste zabranit moZrym negativaim
disledkim pro fvotni prostfedi & ldske zdravl, které by
FEnak mohly byt zplsobeny revhodnym nakibdanim

= timto vyrobkem. Podrobnéj&l informace o recyklaci tohato
wyrobku ziskate na mistnim cbecrdm (Wad& nebo u sludby
likvidace domovniho odpadu

m



NA TEPELNE ODOLNVCH POVRSICH MUSI BYT vZDY
POUZIVAN BEZPECNOSTNI STOJAN. PRED POUEITIM
PROVEDTE ZKOUSKU PRAMEND,

OMEZENA DVOULETA GLOBALNI ZARUKA
Spoleénost Mermade Hair poskytuje na tento vyrobek
zanuku na jakékoll vady zpdsobens vedou matenidlu nebo
zpracovani pe dobu dvou let od data nakupu
spotiebitelem. Tato zdruka se nevziahuje na podkozeni
wyrablu v disledku nehody nebo nesgravného pouditl
Pokud wyrobek setbe béhem zarudnl doby, spoletnost
Mermade Hair wyrobek wménl V plipadé zarutnich
probiémd zadlete e-mail na adresu
returns@mermadehair com a uwvedle kid Sarke. ktery
rajdete na napdject &fdie.

Tato zéruks se nevrtahuje na vivobky polkozend:

+ Nehodou, nespravnym poulitim, neufitim neba upravau
wjrablu

+ Servisern d
+ Pousivanim s neschvalenym péisluienstvim

+ Plipoendm na nespravny proud a napét!

+ Dmatanim &Adry kolem spotfebide, kieré zplsobuje
plediasné opotiebeni a zlomeni

- Jakekoll iné podminky mima nad! kontralu

| PR v b

SPOLECHOST MERMADE HAIR NEODPOVIDA ZA 2ADNE
MAHODNE, ZVLASTMI NEBO NASLEDNE SKQDY

SKODY ZPUSOBENE POUZIVANIM TOHOTO VYROBKL.
WVEECHNY PREDPOKLADANE ZARUKY, MIMO JINE
VCETNE PREDPOKLADANYCH ZARUK

VHODNOSTI A PRODEJNOSTI, J50U OMEZENY NA DOBU
DVOU LET 0D DATA PUVODNIHO NAKUPU,
USCHOVETE S| ORIGINAL PRODEJNIHG DOKLADU
JAKO DOKLAD O KOUPI PRO UCELY ZARUKY NEBO SI
ZAREGISTRUJITE ZARUKU ONLINE

Tato zéruks varn divé konkrétni 2dkonna prava a milete
it i daléi peava, kterd se v jednotiivipch siatech

nebo pravincich Iisi Nekters staty nepavokdji wioudeni
rebo omezeni nahodnych,

aviddtnich nebe ndsledryeh Skad

ZAREGISTRUJTE 51 ZARUKU A PRECTETE 51 POKYNY
NA WEBU: hiips:/fqreo.de/bbSven

0@
=

JAK POUZIVAT VASI KULMU MERMADE PRO

PRVNI KROK: Viasy by mily byt pred poutitim &isté, suché
a nezamotang. Poloite 2ehlidhu na stojan na hiadic,
Hanuvzdarmy rovny povich a zapojte ji do sité. Stisknéte a
podrite tiaditko ONJOFF, dolkud s plistro) nezapne a
nerozsvitl se indikator 2apnutl Nastswie podadovenou
teplotu pomoct levéhao a pravého tlatitka. Pro sdravidl
anyling doporudujeme poudit nastavent teploty 180 °C 360
*F.

DRUHY KROK: Zatriéte rozdilenim vies do sekoi, Mend|
sekoe wyivoll wrazndldi vinyg. Kafdou sekal hojnd postikeite
pfipravkem na tepelnou ochranu. Verméte jadnu sekei po
drubdé, zaénite nshofe u kofinkd a viasy sepréte, aby byly
ravnoméama umistéry uvnitt natadek. Davejte pozor, abyste
se nastrojemn nedotidi pokokky hlavy. Podrite po dobu 2-5
sekund, Pokud se viasy snadno natade|i nebo pokud
cheete ménd wiraing viny, drite je kratdl daobu. Jakmile
wvalnite prni svorku Znovi upnete horni natdsku kubmy
na posledn shyb 2vinénl Zadouc! je plekrt kaddou vinu
kidman, abyste wyivedill souvisiou vinku od kafinki ke
komedkim Tento postup opakujte a2 ke konedkim po calé
lavé.

TRETI KROK: Po dokonteni kulmovéni se wjistéte, e viasy
pied datykem zcela vychiadly, aby mély Sas se zpevnit.
Cheete-li dosshnout plizovych vin bez namahy, vteste
viny kartaéem nebao hfsbensm. Ma zévér poudijte
dodatedry spre) Mermade Mist pro zpevnéni a besk nebo
flenliini zpracovatelny spre| & lak ve spresi pro wits
Zpevnénl

CTVRTY KROK: Choete-l zafizent vypnout, stisknine a
podrite tlagitko vypnuti, dokud se na displeji nectjevi
napls OFF" Pro vadi bezpednost se zafizen! po 60

h &L iy wypne. Phed ulod nichte néstro)
reela vehladnout. Mezapomente jej po poulitl offit, aby se
na ném nenahromadily produkty.

JAK DRZET KULMU

Kulmu Mermade miZete driet ve dvou polohach, Obé
wytviiheg stejnéd rvingni, aviak utvateld mohou mit viastni
preferenc pro sradndj$ styling.

PREVRACENA POLOHA: Palec o na mikke rukojeti a
bezpednostni stoianek smdfuje ven. Dréend kulmy v 1éto
pievrdcens poloze vam umodni snadnéjsi visstnl Gpravy,
protode vidite viasy skrz natatky, takie midete plynula
wupnout katdou virku. Znamend to také, ke prmi vinka
sméfuje doll a vytval velmi plirazeny vihled,

VZPRIMENA POLOHA: Ukazovadek j& na mékks rkojet a
bezpednostnl stoianek smifule dovnith. Tento zplsob
umodfige snadnéfd Gpravy, pokud nékomu praviujete
wiasy nebo pokud davate plednast tomu, aby vinka
sméfovala nejprée naharns

Dalé ndwody na poulivin ngstroje na Upravy viasi
Mermade najdete na nadich webowych strankach, Youtube,
Instagramu nebo Tik Toku.

Vyrobce:

Wermada Hair Pty Ltd
1/649 Baaufort St,

Wit Lawley, WA, 6050
Dotazy neba komentate:

E: hellod@mermadehair com
W www mermadehain.com
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RODUCT: Mermade Double Waver

MODEL NUMBERS: MHAI00 MHAICA MHA101 Mi44105
MHAK02 MH4106 MHAW03 MHA10T

MATERIAL: Keramicky turmalin

VYHREVNE TELESO: 2P TC

MINIMALNA TEPLOTA: 140°C/285°F

MAXIMALNA TEPLOTA: 220°C/ 430°F

NAPATIE: Dvojité napétie

DLEKA VEDENIA: 2.5 W

© & (e

ROVNAKO AKO V PRIPADE VACSINY ELEKTRICKYCH
PRISTROJOV, SU ELEKTRICKE CASTI POD
ELEKTRICKYM MAPATIM AJ KED JE

PRISTROJ VYPNUTY. ABY STE ZNIZILI RIZIKO VZNIKU
POPALENIM, POZIARU, URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO ZRANENIA OS0B:

1. Pristroj vidy cdposte od elekricke] siete okamine po
poutiti. Ked je pristroj zapojeny do elektricke] siete, nikdy
by nemal byt bez dozoru

2. Nepaughvajte pristrol podas kipanis alebo spanki

3. Neumiestrujte ani neskladujte pristraj na mieste, odkial
mide spadndf slebo byt viishnuty co vane alebo wievky.
4. Neumiestiufte ani nevhadaulte pristrof do vody anl do
tiadnej inej tekutiny,

5. Ak pristro] spadne do vody, okamiite ho odpojte od
edekiricke] siste. Nepokisajte sa ho 2 vody vilshnut

& Tento pristroj poulivajie iba na Otel na kiary je urteny
tak, ako je popisané v tejto prirucke, Nepoudivajte pridavne
prishuenstvo, ktoré rie je odporitand vyroboom.

7. Pristroj umiestfiujte vidy s poulitim bezpeérastného
stolana na tepluvedarny, stabiiny a rovny povrch,

8. Nikdy nepoulivajte tento pristrej v pripade, fe ma
podkodeny elektricky kabel alebo pripoju, ak nefunguje
spravne, ak spadal slabo je potkodeny, alebo ak

spadol do vody,

% Udrbavajte elektricky kabel mimo dosahu vyhrievanych
povrchiov, Neovijajte elektricky kibel okolo pristroja,

10. Nepouthvajte preditovaci elekiricky kibel. Terte pristro|
e Jie urteny na paclitie csobarmi miadiin ako 12 rokav, ak
née si) pod dozarom daspels] osoby,

UPOZCRNENIE
1. Neodponida sa poulivaf tento pristro) cacbami so
znitenymi fyzickymi, zmysiovymi abebo dudevrymi
sehopnostami alebo nedostatodnymi skasencstami a
znaloztami, ak nie 0 pod dozorom osoby zodpovedne] 28
ich bezpeénost
2. Ak por napdaci kibel potkodeny, mus! ho vyt
vymbca Jeho servisrmy zastupca alebo podobne

& soby, sby 58 prodidio neb BNEIVLL
3 Nepoulivajte tento pristro) v biizkesti vani, sprehavacich
lutav, umyvadiel aleba ingch nadob obsahujucich vodu.

4. Udriisvajte pristro) mimo dosahu malych det, asobitne
potas pouivania a chiadnutin
5. Ked j& pristroj pripojeny k zdropu napdjania, nikdy ho
nanechavalte bez dozon, Pristro) umsestiufte vidy s
poulitim bezpednostného stojana na tepluvedoeny, stabiiny
arowry povrch.
&, Nepoutivajte pristroj na mokré, vinké alebo symtaticke
wiasy.
7. I diwodu dodatodnej ochrany sa do ebektrickéha
obwodu, ktory sli2 na napéjanie kipefne, odporida
nitalicia nmﬂouémch-'tnléa [RCD). Mordho hadnota

b priu
nepresahufe 30 mA. Pofiadajte o pomoc indtalatéra
8. Pred pouditim pristrofa na vadej hlave vidy vyskisiajte
peho Giinck na malcm mnakstve viesov, pretofe teplo male
maf vplyw na niektoré farby viasov, oschitne na derstvo
natarbien alebo tarovand viasy

UpRZBa
1. Pred distenim jednotky sa uistite, 1o je studens a
odpojend od elektrického produ, Utrite rukovat a hiavice
winkow handriékou, Nie je potrebna 3iadnae deliia ddriba,
2. Nepokiéajte sa oprawvit pristro| sami, Tento pristro)
neporastava zo Yiadnych Sastl, ktorjch servis by mohol
wykonat poudivatel
2 Odpofte jednothu od alektricke| siete vidy, ked sa pnal.-e
nepouliva, ajte ju vychiadnit a
mimo dosahu detl na bezpeénom a suchom miaste,
4. Nikdy necvijite elektricky kibel okolo pristrop, pratoe
by 10 spdsobio predéasni opatrebavanis a pokazenie
elektrického kabla, Sim by sa zéruka stala neplatnou.
Maribajte s elekirickym kiblom opatrme a rabrarte trhaniu,
sknicaniu alebo napinaniu, csobitne v pripajkach do
elsktricke] siste,

BEZPEENOST

1 Venujte vymimotni pozomost toma, aby sa honice
plochy nedostal do kontaktu s pokoZkou alebo olami

2 Pri poudivand pristroja si na pomac vezmite rkadio,

3 Neumiesthujte pristra) na povrchy, ktoré nie si
tepluvzdomé

4 Palyatyénavs vrecks fa vrobku a baleni mok byt
nebezpedng Aby ste mabrinill riziu udusenia, udrkiavajte
wyrohok mima dosahu novorodencow a detl Tieto wracksd
nie 50 hradky,

5, Tento pristro sa nesmie zneskodiovat ako domowvy
adpad. Mal by byt odovzdany do vhodnéhe zbeméha
migsta na recykliciu elektriciych

3 elektranickych zarisdieni Zabezpefanim spravne)
likvidécie tohto vyrobku pomdiste predohddzal vzniku
negativiyeh dopadov na divotr prostredie a fedské
zdravie, ku ktorym by inak doflo na zéklade nevhodngj
Ukvidscie

Tohto vyrobku, Ak potrebujete viac infarmacs o recykdaci

tahto vyrobk, obratte sa na

kanceldniu miesineho obecného Uradu alebo siufbu
likvidicie domoveho odpacl.



BEZPECNOSTNY STOJAN JE VZDY POTREBNE
POUZIVAT NA TEPLUVZDORNYCH POVRCHOCH.
PRED POUZITIM PRISTROJA VYSKUSAJTE JEHO
UEINOK NA MALOM MNOZSTVE VLASOV.

OBMEDZENA 2-ROCNA GLOBALNA ZARUKA
Mermade Halr paskytuje zaruky na tenta vyrebok, pokial
ide o akékolvek vady, ktoré &0 sposobend vadnym
materidlom alebo spracovanim na obdobie dvach rokoy od
détumu pévodnéno nakupl Zakeznikom. TAm 28ruka 58
nevetahuje na polkodenia wrobku vphpvajuce 2 nehody
alebo neaprévneho pouditia. Ak sa vo virobku vyskytne
vada potas obdobia platnosti zaruky, Marmade Hair 2a
rha poskytne nihradu, Pokial ide o otizky sinvisisce so
zérukou, podlite e-mad na adresu
returns@mermadehaircom a uvedte seriovy kad uvedeny
a sietovom kabil,

Této zaruka sa nevztshuje na wrobky podkodeng
nasledujicim spésolbml

+ Nehoda, nesprévne poulitie, rneufite aleba zmena
virobku

+ Servis vykonany neopravnenymi oscbami

+ Poufitie s neschvalenym pridavnym prisiudenstvom

- wyroblky k 2droju pridu a napdtia
+ Dvinutie alektrickéha kibis okolo pristroja spésobujica
prach Ther & P

+ Akékolvek iné situdcie mimo nafe] kontraly

MERMADE HAIR NENESIE ZODPOVEDNOST ZA IADNE
MNAHODNE, OSOBITNE ALEBD NASLEDNE

SKODY VYPLYVAJUCE Z POUZITIA TOHTO VYROBKU
VEETKY IMPLICITNE ZARUKY, VRATANE. ALE NIE
VYLUGNE, IMPLICITNYCH ZARUK

TYKAJUCICH 5A SPOSOBILOSTI A FREDAJNOSTI S0
OBMEDZENE NA OBDOBIE DVOCH ROKOV OD DATUMU
POVODNEHO NAKUPU. WCHOVAJTE 51 POVODNY
DOKLAD © NAKUPE AKO DOKAZ O NAKUPE NA UCELY
ZARUKY ALEBD SVOUU ZARUKU ZAREGISTRUITE
ONLINE.

Téta raruka vam poskyluje osobitid prava vyphvajice 1o
zakona a médete mal tied ind priva, kiord sa litia v zdviskostl
od

#141u alebo provincie. V niektorjch Stétoch nie je povolens
uvedend vylidense alebo obmedzenie nahodnych,
osobitnych alebo ndsledrych Skad

ZAREGISTRUJTE SVOJU ZARUKU A POZRITE §1
POKYNY TU: https//qreo.de (bbSva0
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AKO POUZIVAT PRISTROJ NA VLNENIE VLASOV
MERMADE

PRVY KROK: Prec poufitim by viasy mali byf Sisté, suche a
baz zauzieni. Polodte tehiéku na stojan na hiadky,
tapluvidomy a roviy povrch a zapaojte ju do elektricks)
siete. Stladte a podrite tladiio ZAPNUTVYPNUT, a2 kym sa
pednotka nezapne & kantrolka sa rozsvietl, Nastavie teplotu
pomocou laveho a pravéha tladidla, aby ste dosiahll
potadavand tepiat Aby bolo robenie Stylu pre vase viasy
Tdravile, odporiéame nastavit teplotu na 180 °C/360 °F,

DRUHY KROK: Zaénite rzoelenim viasov do pramefay. V
pripade mendich pramefioy dosiahnete vyraznajiie viny. Na
feaddy pramed voline nastriekajie tepelnytermalny
ochranny pripravok. Pracujte iba s jednym pramefiom
sldasne 8 uistite sa, 7e viasy sl rovnomeme umiesinens vo
wnitrl hlanic. Pracujte opatrne, aby ste sa pristrojom
riedothli pakazky hlavy, Podrite po dobu 2 - 6 sekind, Ak
sa wlasy [ehko sknicajl alebo cheete dosishnut mans|
wyrazr viny, pedrite pristro) kratdl Sas. Po uvolnen! prve)
klipsne, opdtovne uchopte viohnl £ast hlavice pristraja na
vinanie vissov na poslednom zéhybe viny, Choete prakryt
pristrojom na vinenie vissov katdi vinu, aby ste dosiahl
dekenalé viny od korenkoy po kondeky. Opakujte terto
postup a2 po kondeky na celel hlave,

TRETI KROK:Po skandend vinenia viasov alebo sa pred tym,
ako sa dotknete viasoy, uistite, 3e Uplne vychladli, aby ste
im dali &as na zafixovarie. Ak choete dosiahnut letéeme
viny, preceste kefou alebo hrebefom. Ukondite postup
nastrigkanim dodatoéneého mnodstva Mermade Mist, aby
viasy driali tvar a boll $eacvé aleba spreja na flexibiin
Upravu alebo lak na viasy, aby vissy driall pevneitio,

STVRTY KROK:AK choete vwpnif prstra), stladte tladidio
wypinania a drite ho, 82 kym sa neobjavi népis MYPNUTE"
I bezpednostnych ddvodoy sa pristroj automaticky vwpne
pod 60 minitach. Pred odioZenim nachajte pristro) Gpine
wychladnit. Po pouliti nezabudnite pristrof utrief, aby ste
mabranill nahromadeniu pripravku na pristroji.

AKO DRZAT PRISTROJ NA VLNENIE VLASOV

Pristraj na vinanie viasoy Mermade mé&tete driat v dvoch
poiohach. V abidvoch pripadoch dosishnete rovnaké viry,
poutivatelia viak métu mat svoje viastre preferencie na
wlahéenie rcbenia &tylu,

OBRATENA POLOMA: Va4 palec je na jermne| rukoviti a
berpaénostny stojan j& otodeny smarom von Drkanis
pristraja na vinenis viasow v obeéters] polohe umodni
Eandie robenie $tylu, pretode svoje viasy budete mbet videt
caz hlavice, takde kaZdu vinu budete mdct bez problémoy
wchopit Znamena 10 thad skutoénast, te prvd vina bude
voing padat daly, &m sa dosiahne velmi priredzeny vahlad

"



ROVNA POLOHA: Vits ukazovitk ja na jermne] rukovitl a
bezpednostny stojan je otobeny smerom dovnutra, Tento
spésch umodAuje lahie robenie 3tylu v pripade, jo
upraviafete viasy ingj osobe alebo sk choete, aby viny
najskdr smeroval hors.

Ak si cheete pozrief vies névodoy na poulivanie pristroia
na Gpravu vlasov Mermade, navitivie nasu webowd stranku,
Youtube, Instagram alebo Tik Tok.

Vyrobca:

Mermads Hair Pty Ltd
17649 Beautart St

bt Lawley, WA, 6050
Dtazky alebo komenténe:
E: hello@memmadehalr.com
W www mermadehalr com
T.{08) 6118 8408






